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         Met een zucht leunde gravin-weduwe Anna von Silfverhuus achterover tegen de rugleuning in de koets die richting de kerk begon te rollen. Tegenover haar zat kamenier Beatrice die af en toe een bezorgde blik op haar wierp. De gravin-weduwe had de zwarte sluier van haar hoed naar beneden gehangen, zodat hij haar hele gezicht bedekte. Ze wilde met rust gelaten worden en ze wilde niet dat iemand haar emoties zou zien vandaag. Eindelijk was het tijd om haar taaie, oude bok van een man te begraven, graaf Magnus von Silfverhuus. Ze wist niet zeker of ze het geluk dat dat in haar opwekte, zou kunnen verbergen. Het zou helemaal niet passen bij haar diepzwarte rouwkledij. Maar zodra de begrafenis eenmaal over was, zou ze de rouwkleren weggooien en de wereld veroveren. Ze was nog jong en mooi en in haar lichaam zat een lust, die ze na vijf jaar huwelijk met de oude graaf eindelijk de vrije loop zou kunnen laten.

         De gravin-weduwe verzonk in herinneringen. Haar familie, die van respectabele origine was, had nooit geld in overvloed gehad. Meerdere generaties hadden het over de balk gesmeten, waardoor haar vader aan de rand van een faillissement stond in het jaar waarin zij achttien werd. Toen hij dat aan de rest vertelde, zei hij met een berekenende blik richting Anna, dat zij nu het enige redmiddel van de familie was. Anna begreep onmiddellijk wat hij bedoelde. Ze had lang te horen gekregen dat ze een unieke schoonheid was met haar vioolblauwe ogen en haar blonde, glanzende krullen. Vanaf het moment dat haar slanke meisjeslichaam ronde, vrouwelijke vormen had gekregen, was ze blootgesteld aan hofmakerij van mannen. Aan de meesten die haar in het geheim betastten ergerde ze zich vooral, maar meerdere knappe jongemannen hadden met mooie woorden en heimelijke aanrakingen iets in haar aangestoken. Ze was gaan verlangen naar de dag waarop haar uitverkoren echtgenoot haar van haar ouderlijk huis weg zou voeren naar haar eigen huishouding. Het zou een man zijn van wie ze met hart en ziel hield, zoals de heldinnen in de romans die ze ’s avonds las als ze alleen op haar kamer zat. De inhoud van de boeken brandde in haar schoot en liet haar wanhopig verlangen naar een man. Ze zag een jonge man voor zich, die haar als een koningin aanbad en die met zijn begeerte en passie al haar verlegen weerstand wegnam tot ze werden verenigd in een zaligheid waarvoor alle woorden tekortschoten.

         Misschien zou Gustaf haar uitverkorene worden. Hij had precies de romantische lokken en donkere ogen die ze zo bewonderde. Ze kenden elkaar van kleins af aan en als kinderen hadden ze vaak samen gespeeld. Gustaf had haar geleerd waar het centrum van genot zich bevond in haar lichaam en ziel. Soms trok hij haar weg bij de andere kinderen en als niemand anders hen zag, wilde hij dat ze hem zou laten zien hoe ze er onder haar rokken uitzag. Daarna toonde hij haar zijn uitrusting. Het was niet iets wat ze bijzonder spannend vond, maar ze ontdekte erdoor dat het tintelde als ze zichzelf ’s avonds aanraakte onder de dekens. Gustaf verbleef een aantal jaren in het buitenland en toen hij terugkwam, was hij een man geworden. Anna kon nauwelijks geloven dat hij dezelfde Gustaf was met wie ze ooit had gespeeld. Toen Anna hem de eerste keer na zijn thuiskomst ontmoette, zag ze aan zijn gezicht dat hij al net zo verrast was om haar te zien. Hij wees er vriendelijk op dat hij blij was om te horen dat ze was uitgegroeid tot een verstandige en fatsoenlijke jongedame in de tijd dat hij weg was.

         Maar zijn ogen zeiden iets anders, ze werden donker en diep van verlangen toen hij haar hand vastpakte en in haar ogen keek. Om te zien hoe hij reageerde, zei Anna dat ze nooit zou vergeten dat hij een voorbeeld voor haar was geweest toen ze als kinderen samen speelden. Hij streelde tersluiks haar handpalm terwijl hij glimlachte en antwoordde dat het hem altijd een genoegen was geweest. Hij herinnerde zich haar als een heel gehoorzaam en lief meisje. Anna bloosde en trok haar hand terug. Haar blik werd naar Gustafs kruis getrokken in zijn strak zittende broek. Daar waren de contouren zichtbaar van iets langwerpigs dat langzaam dikker werd. Het was duidelijk niet hetzelfde smalle stokje dat hij haar had laten zien toen ze nog kinderen waren. Als volwassene zou ze het zeker leuk vinden om met Gustafs mannelijkheid te spelen.

         Aangezien Anna was opgegroeid op een boerderij met paarden, koeien en andere dieren, wist ze heel goed wat er gebeurde als de bronst in de dieren brandde. Ze had gezien hoe de grote, sterke hengst Zwartje met zijn stijve spies krampachtig bij haar eigen merrie, Magda, naar binnen was gedrongen. Magda kreeg later een prachtig veulentje. Ze had ook hun ram de ene na de andere ooi zien dekken in de wei. Maar pas toen ze per ongeluk de stalknecht Olle samen met het melkmeisje Stina op de hooizolder had gezien, begreep ze echt welk genot de omgang tussen een man en een vrouw kon geven.

         Anna had zich verstopt in het hooi, omdat ze alleen wilde zijn om een boek te lezen. Plotseling hoorde ze voetstappen die dichterbij kwamen. Een vrouw giechelde en slaakte een kreetje, alsof ze werd gekieteld. Anna spiekte voorzichtig en zag Olle en Stina innig in elkaar verstrengeld. Ze zoenden zo intensief dat ze eruit zagen alsof ze elkaar op zouden kunnen eten. Olle streelde met zijn handen over Stina’s jurk en pakte haar achterste stevig vast en drukte haar hard tegen zich aan terwijl hij zijn eigen onderlijf tegen haar aanwreef. Anna schrok van haar benarde situatie. Stel je voor dat ze haar zouden ontdekken! Maar ze kon het niet laten om toch te kijken.

         Toen Olle Stina’s rokken optilde, snakte Anna naar adem en ze sloeg haar hand voor haar mond. Ze ving een glimp op van Stina’s huid voordat het stel omviel in het hooi, waar ze doorgingen met hun innige kussen. Olle liet zijn hand over het lijfje van Stina’s jurk glijden en stopte bij haar borsten. Met gretige vingers maakte hij haar kleding los, zodat hij de witte welvingen kon strelen die tevoorschijn kwamen. Zijn handen gleden naar beneden over het lichaam van de meid terwijl het puntje van zijn tong haar borsten likte, waarop haar tepels zich als wilde aardbeitjes oprichtten. Hij ging op zijn knieën zitten en gooide haar rokken omhoog. Anna kon recht tussen Stina’s benen kijken. Het vocht glinsterde in de rode plooien en Anna dacht aan het vocht dat ze zelf veroorzaakte als ze zich daar beneden aanraakte. Ze trok voorzichtig haar eigen rokken omhoog en voelde met haar vinger in haar spleet. Haar plooi was opgezwollen en toen ze er langzaam met haar vinger over wreef, kon ze niet stoppen. Ze moest zichzelf wel blijven strelen, net zoals Olle Stina nu streelde.

         Anna kon een zucht niet onderdrukken toen ze zag wat Olle daarna deed. Zijn hoofd verdween tussen Stina’s benen en daarna hoorde ze hem smakken en grommen. Anna kon alleen maar raden wat hij deed, maar er bestond geen twijfel over dat hij het Stina naar de zin maakte. Stina kronkelde en kreunde en gooide haar hoofd achterover, alsof ze buiten zichzelf raakte. Na een poosje ging Olle tussen Stina’s benen liggen en Anna zag hoe hij zijn grote staaf in Stina duwde. Anna vroeg zich af of het pijn deed, maar Stina tilde opgewonden haar heupen omhoog en spoorde hem aan terwijl ze zijn steeds harder wordende stoten beantwoordde. Anna voerde ook het tempo van haar aanrakingen op en uiteindelijk explodeerde ze in een sidderende extase. Ze bleef liggen en probeerde haar ademhaling te temperen, zodat Olle en Stina niet zouden horen dat ze daar was en hen had gezien. Maar toen ze was gekalmeerd en naar de plek keek waar de liefdesdaad tussen de bedienden had plaatsgevonden, waren ze allebei verdwenen. Vanaf die dag verlangde Anna er nog sterker naar om te worden uitgehuwelijkt aan een man van wie ze kon houden en die haar een gepassioneerd huwelijksleven kon geven. Maar het liep anders.

         De aantrekkingskracht tussen Anna en Gustaf groeide met de dag en zo gauw ze de kans kregen, knepen ze ertussenuit om door te gaan waar ze als kinderen waren gebleven in hun onderzoek naar elkaars lichamen.

         Hun zoenen werden elke keer dat ze elkaar ontmoetten heter en op een dag deed zich een gelegenheid voor die ze niet voorbij konden laten gaan. Anna zou eigenlijk een uitstapje maken met een vriendin, maar die had op het laatste moment bericht gestuurd dat ze verhinderd was. De vriendin had onverwachts bezoek gekregen van een hooggeëerd familielid en moest daarom thuisblijven. Anna, die zich rusteloos voelde, had geen zin om binnen te blijven. Ze besloot om een wandeling in het park te maken. Voordat ze erop uitging, sprak ze haar kamenier streng toe dat ze niet tegen haar moeder mocht vertellen dat ze alleen weg was gegaan, zonder een chaperon die haar maagdelijkheid kon bewaken. Net op die dag was Gustaf onaangekondigd op weg voor een bezoek aan haar en toen hij haar alleen door het park zag dwalen, besefte hij meteen wat voor uitgelezen kans dit was om elkaar wat beter te leren kennen. Hij bood Anna een arm aan en leidde haar naar een bosje. Het werd zelden door iemand bezocht en er was nauwelijks inkijk. De plek was hem bekend, hij had er een paar dagen eerder een korte amoureuze ontmoeting met Anna’s kamenier gehad. Hij moest tenslotte een uitlaatklep vinden voor de hete gevoelens die Anna bij hem opwekte, maar die ze tot nu toe niet had kunnen bevredigen. Nu zouden ze eindelijk echt aan elkaar kunnen voelen. Ze waren nog maar nauwelijks in de beschutting van de bomen beland, of Anna wierp zich al in zijn armen. Ze toonde geen enkele blijk van verlegenheid om mee te gaan in zijn steeds hetere kussen en strelingen. Toen hij zijn overjas over het mos uitspreidde, ging ze gewillig liggen en ze trok haar rokken omhoog om de weg vrij te maken voor zijn statige paal, die zonder problemen in haar vochtige, hete grot gleed. Na een paar langzame bewegingen met zijn mannelijke trots, verloor Gustaf zijn beheersing. Zijn hevige lust liet hem steeds sneller stoten tot zijn billen samentrokken in een explosief orgasme. Hij lag hijgend op Anna’s borsten, terwijl zij zachtjes over zijn nek en schouders aaide. Toen hij op zijn ellebogen leunde en in haar ogen keek, begon ze langzaam met haar heupen te bewegen. Ze wilde meer. Ze voelde dat hij weer hard begon te worden in haar. Ze glimlachte triomfantelijk en zei plagerig: je kan toch niet slechter zijn dan onze ram, je moet het toch nog wel een paar keer aankunnen? Hij glimlachte terug en antwoordde: dat kan ik zeker aan, maar eerst zal ik jou eens een lekker gevoel geven. Daarna trok hij zich langzaam terug uit haar grot, terwijl hij haar over haar hele lichaam kuste en streelde. In het begin lachte ze om zijn vurige en kietelende zoenen, maar toen hij met zijn mond bij haar poes kwam, verging het lachen haar. Ze werd volledig opgeslokt door het aanzwellende verlangen in haar hele lijf en ze spoorde hem aan vooral door te gaan tot ze het extatische hoogtepunt had bereikt dat ze zo hard nodig had. Hij stelde haar niet teleur en toen hij langzaam zijn nog groter lijkende pik inbracht in haar kloppende vulva, wist ze dat ze de hoogste top nog een keer wilde bereiken. Maar ze wist niet hoe. Toen hij zich weer uit haar terugtrok en haar omdraaide zodat ze met haar achterste naar hem toe lag, begreep ze niet wat hij ging doen. Maar toen ze voelde dat hij stootte zonder goed uit te komen, pakte ze zijn dierbare mannelijkheid beet en leidde hem naar de juiste plek. Hij begon kreunend te stoten en ze tilde een been op, zodat ze bij haar gloeiende kruis kon komen. Toen ze met haar vinger het knopje streelde, duurde het niet lang voor het genot weer begon aan te zwellen. Ze kon een lang gekerm niet onderdrukken vanaf het moment dat ze de langverwachte samentrekkingen weer voelde. Tegelijkertijd stootte Gustaf steeds sneller tot hij zijn vocht in haar pompte.

         Anna voelde zich zalig toen ze terug naar het landgoed sloop. Ze was langer weg geweest dan ze dacht, maar ze was vastbesloten om Gustaf in het geheim te blijven ontmoeten en ze was al even vastbesloten om haar vader en moeder over te halen om haar met Gustaf te laten trouwen. Het zou niet gemakkelijk worden. Hoewel hij uit een even respectabele familie kwam als zij, wist ze dat hij niet bijzonder vermogend was. Ze was echter niet veeleisend, zolang ze maar gelukkig was.

         Nog diezelfde avond vielen al haar dromen in duigen. Haar vader en moeder lieten haar roepen om te vertellen dat ze een gast hadden voor het diner, een heel belangrijke gast die met de grootste zorg en respect moest worden behandeld. Vooral Anna moest haar best doen om een goede indruk te maken. Haar vader vertelde dat hij aan de rand van een faillissement stond. Als er niets zou gebeuren, zouden ze allemaal hun aanzien verliezen en op straat belanden. Maar op het laatste moment was de redding nabij. Hij was zo blij om haar te kunnen zeggen dat ze zich in de allerhoogste kringen kon introuwen. Ze zou door iedereen worden gerespecteerd en alles krijgen wat ze begeerde. Tegelijkertijd zou de hele familie haar dankbaar zijn, omdat ze hen had gered van de ondergang. Graaf Magnus von Silfverhuus was zelf naar hem toegekomen om om haar hand te vragen. Anna’s moeder straalde en spreidde haar armen uit naar haar dochter. Ze riep verrukt uit: Oh, mijn lieve kind! Dat ons dit geluk mag overkomen!

         Anna voelde al het leven uit haar wegvloeien. Hoe kon ze zeggen dat ze van Gustaf hield en dat ze alleen met hem wilde trouwen? Stamelend bracht ze uit dat ze niet kon trouwen met de graaf. Ze wilde trouwen met iemand van wie ze hield en daarom kon ze niet trouwen met de graaf, die oud en lelijk was. Ze barstte in huilen uit en smeekte haar ouders om genade. Maar ze verzekerden haar dat ze geen betere huwelijkskandidaat kon krijgen. Ze zou rijk worden en alle juwelen krijgen die ze maar wilde, ze zou altijd de mooiste kleding dragen die ze zich kon wensen. Ze zou ongetwijfeld ook een vrij leven kunnen leiden, de graaf was zelfs ouder dan haar vader en had waarschijnlijk niet lang meer te leven. Hij wilde vooral een mooie vrouw om mee te kunnen pochen. Als hij stierf zou ze al zijn rijkdommen erven en dan kon ze doen wat ze wilde. Dan kon ze de rest van haar leven doorbrengen als de vermogende en hoog gerespecteerde weduwe van de graaf. Wat Anna uiteindelijk deed instemmen met het huwelijk was de onthulling dat Gustaf ook moest trouwen om zijn familie te redden. Hij zou huwen met een jonge weduwe, die een aanzienlijk vermogen in te brengen had. Zodra het voor Anna duidelijk werd dat ze haar Gustaf niet zou krijgen, werd ze onverschillig over alles. Ze was woedend op Gustaf, omdat hij haar niet had verteld dat hij met een ander ging trouwen.

         De dag waarop ze bleek en bang als pas geworden bruid en gravin naar kasteel Mangeby afreisde zou ze nooit vergeten. Tegenover haar zat haar echtgenoot en heerser, de rijke en machtige Magnus von Silfverhuus. Ze zaten alleen in de koets en hoe dichter ze de landerijen naderden, des te moeilijker had hij het om zich in te houden. Zijn opgewonden blik gleed voortdurend over haar lichaam en toen ze bleven rusten op haar borsten die omhoog bewogen op haar ademhaling, voelde ze zich volledig naakt en uitgekleed. Ze probeerde over koetjes en kalfjes te praten, maar hij antwoordde nauwelijks. Uiteindelijk kon hij zich niet langer beheersen. Hij vloog op, ging naast haar zitten en trok haar tegen zich aan. Met zijn koude, klamme handen kneedde hij haar borsten terwijl hij in haar nek hijgde. Oh, mijn geliefde bruid, steunde hij. Wat ga je mij gelukkig maken! Ze was verstijfd van angst en niet in staat tegen te stribbelen, totdat ze zijn hand onder haar rokken voelde tasten. Toen rukte ze zich los en ging op de andere bank zitten terwijl ze met trillende handen haar kleding herschikte. Welnu, mijn schoonheid, hijgde haar echtgenoot. Ik heb zolang op je gewacht dat ik nog wel eventjes kan wachten. Maar ik heb opdracht gegeven om een licht avondsouper met champagne te serveren in mijn slaapvertrek zodra we aankomen bij het kasteel. Ik wil niet langer wachten dan nodig om van je heerlijke lijfje te kunnen genieten. Anna wendde haar gezicht af om zijn hitsige blikken niet te hoeven zien en hoewel ze het niet echt zag, vermoedde ze dat zijn hand naar zijn kruis gleed en heen en weer bewoog over de zijden stof die zijn groeiende mannelijkheid verborg.

         Niet veel later kwamen ze aan bij het kasteel waar het personeel wachtte om de nieuwe vrouw des huizes te ontvangen. Anna kon het niet laten om onder de indruk te zijn van het enorme kasteel en de uitgestrekte landerijen. Ze werd bijna duizelig toen ze alle namen van haar onderdanen probeerde te onthouden. Zodra ze klaar waren met voorstellen, liet de graaf haar nieuwe kamenier, Beatrice, roepen. Hij beval haar om haar nieuwe meesteres de private vertrekken te tonen en ervoor te zorgen dat ze zich om zou kleden in comfortabelere kleding na haar reis. Anna keek bezorgd naar haar nieuwe kamenier. Ze had de graaf verzocht om haar eigen kamenier mee te mogen nemen, die al bij haar was toen ze nog haar min was, maar de graaf weigerde en zei dat ze een nieuw, jong kamermeisje zou krijgen, dat bekwaam was in alles wat een jonge gravin moest weten. Beatrice maakte een kniebuiging voor Anna en liep voor haar de kamer uit.

         Beatrice schonk eerst een glas in met iets dat eruit zag als rode wijn en overhandigde dat aan Anna. Ze proefde voorzichtig. Het smaakte lekker en ze voelde hoe een warm gevoel zich verspreidde door haar lichaam. Na Anna te hebben geholpen met het ontdoen van haar reiskleding tot ze helemaal naakt was, nam Beatrice een dun en doorschijnend hemd dat ze over Anna’s hoofd aantrok. Ze maakte haar opgestoken haar los en liet de haarlokken over Anna’s schouders golven. Daarna smeerde ze Anna’s lichaam in met druppels van een zwaar, exotisch parfum. Toen Beatrice haar nachthemd optilde om het parfum rond Anna’s intieme delen te wrijven, werd Anna eraan herinnerd wat haar te wachten stond en ze huiverde. Beatrice spoorde haar aan om een paar grote teugen van de wijn te nemen als ze het koud had. Anna gehoorzaamde en haar lichaam werd direct nog heter. Het was alsof de hitte zich concentreerde in haar kruis, waar ze een groeiende opwinding voelde, hoewel ze niet in de buurt van een man was of zelfs maar aan een man en zijn heerlijke paal had gedacht. Wat gebeurde er met haar? Toen de kamenier haar blozende verwarring zag, glimlachte ze triomfantelijk en ze wees haar de weg naar het slaapvertrek van de graaf. Daarna verliet ze het pasgetrouwde stel.

         De graaf was gekleed in een kamerjas en lag comfortabel uitgestrekt op een divan terwijl hij verveeld at van de lekkernijen op een zilveren dienblad dat bij hem stond. Toen Anna binnenkwam veerde hij op en liep langzaam naar haar toe terwijl hij verlekkerd van een van het vet glanzende kippendij at. Tegelijkertijd liet hij zijn blik geestdriftig op en neer over haar lichaam glijden. Toen hij voor haar stond, hield hij de kippendij bij haar mond en zei: eet! Hij volgde elke beweging die ze maakte, toen ze haar mond opende en een stuk vlees afscheurde met haar witte tanden. Ze nam de ene hap na de andere terwijl ze elkaar onafgewend in de ogen bleven kijken. Toen het bot helemaal was afgekloven, gooide de graaf het opzij. Daarna strekte hij zijn hand uit, die glom van het vet, liet hem rond haar hals glijden en greep vervolgens haar nek stevig vast. Daarna trok hij Anna dicht naar zich toe. Hij kuste haar en liet zijn tong rond glibberen in haar mond. Anna voelde nog steeds die eigenaardige warmte in haar lijf en ze kon niet anders dan zijn zoenen beantwoorden. De graaf rukte zijn kamerjas van zich af en stond in zijn nachthemd dat opbolde ter hoogte van zijn kruis. Hij likte en zoog aan Anna’s tepels, die stijf werden onder de gladde, dunne stof. Daarna drukte hij een knie tussen haar benen en dwong haar om ze te spreiden. Met een bons viel hij op zijn knieën voor haar en keek op naar haar gezicht, terwijl hij zijn wijsvinger haar klit liet masseren onder de stof die als een tweede zijdezachte huid voelde. Ergens voelde Anna dat ze zich niet wilde laten meeslepen, maar ze kon de opwinding die in haar woedde niet weerstaan. Ze moest een man in zich voelen, ze moest de climax van het genot bereiken. De graaf glimlachte opgewonden en triomfantelijk toen hij haar reactie zag.

         Toen de graaf haar meevoerde, op het bed duwde en zonder verdere omhaal zijn paal in haar stak, bleek die beduidend steviger dan ze had verwacht van een oude man. Ze kon geen weerstand bieden aan de lust die ze voelde en ze beantwoordde zijn stoten tot haar passie tot een climax klom die haar hele lichaam liet trillen. De graaf bleef in haar stoten, maar hoewel hij zich in het zweet werkte en zijn benen trilden van de inspanning, kon hij niet tot het uiterste gaan. Met een teleurgestelde zucht ging hij liggen om te rusten. Hij trok zijn slap geworden mannelijkheid uit haar en trok er een beetje aan. Daarna keek hij naar Anna en zei: nu is het jouw beurt om mij genot te bezorgen, mijn liefste. Ze staarde hem niet-begrijpend aan. Wat kon ze doen? Ze nam zijn zachte orgaan in zijn hand en bewoog het op en neer zoals ze bij Gustaf had gedaan. Het werd iets stijver, maar niet genoeg. Je moet mijn likstok kussen, zei de graaf met een hese stem. Hij leidde haar hoofd naar zijn kruis. Anna kuste de zachte bult voor haar voorzichtig en er kwam wel een beetje beweging in, maar veel meer dan dat gebeurde niet. Nee, nee, zei de graaf. Met een zucht reikte hij naar een mooi geborduurd koord dat aan het bed hing. Het duurde maar enkele minuten voordat Beatrice zich vertoonde en vroeg waarmee ze van dienst kon zijn. Ze was gekleed in een nachtjapon, hoewel het nog vroeg op de avond was.

         De graaf ging op zijn rug liggen, trok zijn nachthemd omhoog en liet zien in welke trieste toestand zijn pik zich bevond. Hij grijnsde naar Beatrice en zei: het is tijd om mijn kleine, onschuldige echtgenote haar eerste les te geven in wat ze moet doen om een man te bevredigen.

         Beatrice glimlachte naar hem, trok haar nachtjapon uit en stond daarna naakt voor hen. Anna geneerde zich zo dat ze zich uit de voeten probeerde te maken. Maar Beatrice greep haar arm stevig beet en reikte haar een glas met de rode wijn aan. Drink, gebood ze met een zachte stem. Je bent bleek, een beetje wijn zal je wangen weer kleur geven. Anna nipte voorzichtig van het drankje, maar Beatrice hield haar vast tot ze de laatste druppel op had gedronken. Onmiddellijk vlamde de warmte en de lust weer in haar op.

         Beatrice trok haar mee terug naar het brede bed, waar de graaf wachtte. Kijk en leer, vermaande Beatrice, voordat ze op haar knieën tussen de benen van de graaf ging zitten. Anna zag dat ze haar beide handen en haar mond gebruikte om de graaf op te winden. Ze kuste, likte en tot slot slokte ze de groeiende paal op en liet hem in en uit haar mond glijden. De graaf kronkelde en kreunde: jij weet wat je doet, Beatrice. Beatrice lachte voldaan toen het haar was gelukt om het gereedschap van de graaf weer in een deugdelijke staat terug te brengen. Ze ging met gespreide benen boven het kruis van de graaf zitten waar zijn paal nu vurig wachtte om te worden omsloten. Ze bewoog langzaam naar beneden terwijl ze de graaf in zijn ogen bleef kijken. Hij smeekte haar om op te schieten en hem zijn ondraaglijk langverwachte orgasme te bezorgen. Toen Beatrice zo dichtbij was dat haar kruis zijn geweerloop aanraakte, stopte ze en nam hem in haar hand. Ze liet hem recht voor haar grot komen, maar daarna trok ze hem er weer uit. De graaf vloekte, pakte haar heupen beet en drukte haar op zijn paal terwijl hij zijn heupen omhoog bewoog om haar te ontmoeten. Beatrice begon langzaam met haar heupen te bewegen en dat maakte de graaf zo opgewonden dat hij alleen maar lag te kermen. Langzaam begon Beatrice hem te berijden. Het tempo werd steeds verder opgevoerd tot het langgerekte brullen van de graaf aantoonde dat hij eindelijk was klaargekomen. Beatrice richtte zich op en liet de zachte, slappe pik uit haar grot glijden. De graaf ging op zijn zij liggen en viel direct in slaap. Beatrice deed haar nachtjapon weer aan en trok ook Anna haar nachthemd weer aan. Zonder iets te zeggen bracht ze Anna naar haar slaapkamer waar ze haar achterliet.

         Anna begreep dat haar huwelijkse geslachtsverkeer er zo uit zou zien in het vervolg. Wanneer de graaf zich bijzonder opgewonden voelde, kwam het voor dat hij er ook van wilde genieten om haar op te winden. Soms bezorgde hij haar een orgasme, maar meestal bouwde hij haar lust alleen op om zichzelf op te winden. De eerste maanden was Beatrice er bijna elke keer bij en Anna leerde meer methodes om een man op te hitsen dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. De graaf beschikte echt over onuitputtelijke lusten, ook al leek het hem steeds meer moeite te kosten om hem lang genoeg omhoog te houden om een orgasme te krijgen. Op een dag kwam er een nieuw dienstmeisje naar het kasteel. Vanaf dat moment liet hij Anna ’s avonds niet meer bij zich roepen. En Beatrice was niet beschikbaar om haar te helpen met haar avondrituelen, ondanks dat ze haar kamenier was. Anna vermoedde dat ze een nieuwe minnares aan het opleiden was voor de graaf. Het nieuwe dienstmeisje werd afgelost door een lange rij mooie, jonge vrouwen met weelderige vormen.

         Maar hoewel de graaf zijn vrouw niet langer begeerde, bewaakte hij haar trouw jegens hem. Ze was min of meer een gevangene in het kasteel en had enkel vrouwelijke bedienden om zich heen. Behalve tijdens haar paardrijtochtjes en dan was de kamenier altijd mee als chaperon.

         Op een avond, toen hij twee dienstmeiden bij zich had geroepen om de liefde te bedrijven, gaf zijn arme hart het op tijdens de inspannende pogingen om geslachtsverkeer te hebben met een nieuwe meid. Ze was nog maar net aangesteld en was werkelijk ongebruikelijk mooi – geen enkele man kon zijn blik van haar volle, rode lippen en ronde borsten afhouden. Gedurende de dag had de graaf zijn verlangen opgebouwd doordat hij de nieuwe dienstmeid voortdurend bij zich had laten roepen en op die momenten alvast een beetje aan het arme meisje had gevoeld. Hij knoeide per ongeluk wat tabak in zijn schoot en vroeg haar om het weg te vegen. Dat bezorgde hem een opwindende aanraking in zijn kruis en hij had meteen een goed zicht op haar decolleté, waar de witte borsten zich oprichtten van schrik over wat haar te wachten stond. Toen de avond viel, verdwenen haar bedenkingen nadat ze een paar glazen van de stimulerende rode wijn had gekregen. Toen het tijd was om bij de graaf naar binnen te gaan, werd ze bijgestaan door een dienstmeid die al een jaar in de huishouding werkte en die goed op de hoogte was van de kunsten die de graaf van zijn jonge vrouwen verlangde. Maar voor de graaf kregen hun opwindende oefeningen een ongelukkig einde.

         De dag daarna kreeg Anna te horen dat haar man vredig was overleden in zijn slaap. Anna geloofde niet dat het zo bijzonder vredig was geweest, ze was er zeker van dat haar vrouwenverslinder van een man volop bezig was geweest met zijn favoriete bezigheid, opgehitst met zijn geweerloop in de nieuwe meid porren, toen zijn hart het uiteindelijk had opgegeven. Eindelijk was ze verlost van de geile, oude bok die haar niet eens meer begeerde.

          
   

         Na de begrafenis liet Anna het kasteel afsluiten om voor langere tijd op reis te gaan. Ze zou naar Europa vertrekken, naar steden als Parijs, Wenen en Londen. Eindelijk zou ze haar leven leiden zoals zij wilde met al het geld van de graaf. Ze zou nooit meer terugkeren naar het kasteel waar ze opgesloten had gezeten. De lessen die ze van Beatrice had geleerd zouden het voor haar gemakkelijk maken om elke man die ze maar wilde te verleiden. Nooit meer een saaie, oude man die eindeloze stimulerende hulp nodig had om een orgasme te krijgen en die zelden iets terugdeed. Anna was nu degene met het geld en de macht en nu was het eindelijk haar tijd om te genieten.

      

   







   
      
         
            Over De hete verlangens van de gravin - erotisch verhaal

         

         "Anna bloosde en trok haar hand terug. Haar blik werd naar Gustafs kruis getrokken in zijn strak zittende broek. Daar waren de contouren zichtbaar van iets langwerpigs dat langzaam dikker werd."

         Anna en Gustaf spelen samen als kinderen en als ze elkaar weer tegenkomen als jongvolwassenen neemt het spel nieuwe, spannende vormen aan. Maar de twee jong geliefden krijgen elkaar niet, want Anna wordt uitgehuwelijkt aan de oude graaf von Silfverhuus en woont nu onder zijn dak en bevredigt zijn lusten. Op een dag sterft de oude man en dan besluit Anna dat ze de wijde wereld in zal trekken om te pakken wat ze wil. Nooit meer wil ze geven zonder iets terug te krijgen. Nu is het haar beurt om te genieten.

         "De hete verlangens van de gravin" is een erotische novelle in een historische setting over een vrouw met een grote begeerte, die eindelijk vrij is om het genot te zoeken waar ze altijd van heeft gedroomd.
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